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Â ðàìêàõ ñîâðåìåííîãî ïðîöåññà ãëîáàëèçàöèè è èíòåãðàöèè ñòðàí ìèðà áîëüøîå
çíà÷åíèå ïðèîáðåòàþò èññëåäîâàíèÿ â îáëàñòè ìåæêóëüòóðíûõ êîììóíèêàöèé ñ öåëüþ
ïîëó÷åíèÿ äîñòîâåðíûõ çíàíèé î òðàäèöèÿõ, îáû÷àÿõ è îáðàçå æèçíè äðóãîé íàöèè,
÷òî ïîçâîëÿåò ïîëíîöåííî âçàèìîäåéñòâîâàòü ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè äðóãèõ êóëüòóð.

Ïîèñê ñâÿçè ìåæäó ïîíÿòèÿìè ¾ÿçûê¿ è ¾êóëüòóðà¿ áûë ïðåäïðèíÿò â íà÷àëå äâà-
äöàòîãî âåêà. Òàê ïîÿâèëàñü ãèïîòåçà ëèíãâèñòè÷åñêîé îòíîñèòåëüíîñòè ó÷åíûõ Ý. Ñå-
ïèðà è Á. Óîðôà, ñîãëàñíî êîòîðîé ÿçûêè âîïëîùàþò ¾ñîâîêóïíîñòü ðå÷åâûõ ìîäåëåé¿
è ñêëàäûâàþòñÿ èç óñòàíîâëåííûõ ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ ìûñëè è îïûòà [1].

Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ïîòðåáíîñòü ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé íàöèîíàëüíîé èäåí-
òè÷íîñòè íàðîäîâ ÿâëÿåòñÿ îáùåïðèçíàííîé.

Âî èçáåæàíèå ðîñòà íåäîïîíèìàíèÿ ìåæäó íàðîäàìè â ïðîöåññå èõ òåñíîãî îáùå-
íèÿ áûëà îñíîâàíà òàêàÿ íàóêà êàê ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, êîòîðàÿ çàíèìàåòñÿ öåëîñò-
íûì òåîðåòèêî-îïèñàòåëüíûì èññëåäîâàíèåì îáúåêòîâ êàê ôóíêöèîíèðóþùåé ñèñòåìû
êóëüòóðíûõ öåííîñòåé, îòðàæàþùèõñÿ â ÿçûêå [4].

Â ñâîåé êíèãå ¾Translating Culture: Ïåðåâîä è ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ¿ À.Ë.
Áóðàê óòâåðæäàåò, ÷òî â îáùåñòâå ÿçûêîâûå åäèíèöû îïðåäåëÿþòñÿ ñîöèîêóëüòóðíû-
ìè ÿâëåíèÿìè. Èíäèâèäóàëèçì è êîëëåêòèâèçì, ìàòåðèàëèçì è îäóõîòâîðåííîñòü, òàê
íàçûâàåìûå ëèíåéíîå è ñèñòåìíîå âîñïðèÿòèÿ ìèðà, îòíîøåíèå ê îêðóæàþùåé ñðåäå,
âðåìåíè, ïðîñòðàíñòâó è ñïîñîáàì îáùåíèÿ � âñå ýòè è äðóãèå îòëè÷èÿ îòðàæàþòñÿ â
ÿçûêîâûõ åäèíèöàõ [2].

Ñëîâà, íåñóùèå â ñåáå êóëüòóðíûé êîìïîíåíò, òðàäèöèîííî ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ñëå-
äóþùèå ãðóïïû:

1. Áåçýêâèâàëåíòíàÿ ëåêñèêà, ïðåäñòàâëÿþùàÿ ñîáîé ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû (ñëîâà è
óñòîé÷èâûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ), êîòîðûå íå èìåþò íè ïîëíûõ, íè ÷àñòè÷íûõ ýêâèâàëåíòîâ
ñðåäè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö äðóãîãî ÿçûêà. Òàê, ñëîâà ¾ñïèêåð¿, ¾ýñêâàéð¿, ñðàçó àññî-
öèèðóþòñÿ ñ êóëüòóðîé Âåëèêîáðèòàíèè; ¾èêåáàíà¿, ¾ñàêóðà¿ - ßïîíèè; ¾äåõêàíèí¿,
¾êèøëàê¿ - Ñðåäíåé Àçèè è ò.ä.

2. Êîííîòàòèâíàÿ ëåêñèêà, ò.å. ñëîâà, êîòîðûå èìåþò â ñâîåì ñîäåðæàíèè íåêîòî-
ðûé ñòèëèñòè÷åñêèé ïðèçíàê â îòëè÷èå îò ñîîòâåòñòâóþùåé åäèíèöû ðîäíîãî ÿçûêà.
Íàïðèìåð, ñëîâà ¾ñóäüáà¿ è ¾ñóäüáèíà¿ èìåþò îäèí è òîò æå äåíîòàò, õîòÿ âî âòîðîì
ñëó÷àå êîííîòàòèâíîå çíà÷åíèå äîìèíèðóåò íàä äåíîòàòèâíûì.

3. Ôîíîâàÿ ëåêñèêà, ïîä êîòîðîé ïîíèìàþòñÿ ñëîâà, ó êîòîðûõ ñîâïàäàþò ëåêñè÷å-
ñêèå ïîíÿòèÿ â äâóõ ÿçûêàõ (ðîäíîì è èíîñòðàííîì), íî èìåþòñÿ ñåìàíòè÷åñêèå äîëè,
íåñóùèå äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ î êóëüòóðå íàðîäà èçó÷àåìîãî ÿçûêà.

Îñíîâíàÿ îñîáåííîñòü ôîíîâîé ëåêñèêè çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ïðè ñðàâíåíèè ïîíÿòèéíî-
ýêâèâàëåíòíûõ ñëîâ â ðàçíûõ ÿçûêàõ áóäåò âûÿâëåíî îòëè÷èå ìåæäó íèìè, â ñèëó òîãî,
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÷òî êàæäîå èç íèõ ñîïðÿæåíî ñ îïðåäåëåííîé ñîâîêóïíîñòüþ çíàíèé è îïûòà [5].

Åñëè îáðàòèòüñÿ ê îñîáåííîñòÿì ìîðôîëîãèè ÿçûêîâûõ êîëëåêòèâîâ, òî ìîæíî çà-
ìåòèòü, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò áîëüøîå ðàçíîîáðàçèå óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ
ñóôôèêñîâ, äàþùåå âîçìîæíîñòü âûðàçèòü íàñòðîåíèå è îòíîøåíèå ê ïðåäìåòó ðàçãî-
âîðà: -î÷ê-(-å÷ê), -îíüê-(-åíüê-) (â ñëîâàõ ¾äåâî÷êà¿, ¾äóøåíüêà¿) è äð. Â ñâîþ î÷åðåäü,
àíãëèéñêèé ÿçûê ñîäåðæèò òîëüêî åäèíè÷íûå ïðèìåðû ïîäîáíûõ ñóôôèêñîâ. Íàïðè-
ìåð, ñóôôèêñ '-ie-' â ñëîâàõ `birdie', `girlie'. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå
ïîäîáíûå ñóôôèêñû èñïîëüçóþòñÿ êàê ïî îòíîøåíèþ ê îäóøåâëåííûì, òàê è íåîäó-
øåâëåííûì ïðåäìåòàì, à â àíãëèéñêîì ìû âðÿä ëè âñòðåòèì òàêîå âûðàæåíèå êàê, íà-
ïðèìåð �dear little table/chair� [â áóêâàëüíîì ñìûñëå ¾äîðîãîé ìàëåíüêèé ñòîë/ñòóë¿].
Ýòî äîêàçûâàåò, ÷òî íîñèòåëè ðàçíûõ ÿçûêîâ âûðàæàþò ñâîå îòíîøåíèå ê îêðóæàþ-
ùåìó ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ ñäåðæàííîñòè.

Î÷åâèäíî, ÷òî êàæäàÿ êóëüòóðà ñîäåðæèò â ñåáå îòäåëüíûé ïëàñò ïðåäñòàâëåíèé
î ìèðå, êîòîðûé íåèçáåæíî íàõîäèò îòðàæåíèå â ÿçûêå. Ê ïðèìåðó, â êóëüòóðå ñòðàí
Çàïàäà äîìèíèðóåò òàêîå óáåæäåíèå, êàê ¾×åëîâåê � õîçÿèí Âñåëåííîé¿, êîòîðîå îçíà-
÷àåò, ÷òî îí îáëàäàåò íàèâûñøåé ôîðìîé ðàçóìà è ñïîñîáåí ñàìîñòîÿòåëüíî èçìåíèòü
ìèð. Â ÿçûêàõ ýòèõ ñòðàí èìååòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîâ ñ àôôèêñîì `self-` (¾ñàì-¿).
Â êóëüòóðå âîñòî÷íûõ ñòðàí íå ñóùåñòâóåò ïîäîáíûõ âçãëÿäîâ è äîìèíèðóåò ïðåäñòàâ-
ëåíèå î ãàðìîíè÷íîì ñîñóùåñòâîâàíèè ÷åëîâåêà ñ îêðóæàþùèì ìèðîì.

Èçâåñòíî, ÷òî àíãëèéñêîå ñëîâî 'you' â íåêîòîðûõ ÿçûêàõ çíà÷èò ñðàçó íåñêîëüêî
ìåñòîèìåíèé: ¾òû¿, ¾âû¿ è ¾Âû¿. Ýòî ïîêàçûâàåò, ÷òî ñóùåñòâóåò òîëüêî îäíà îáùå-
ïðèíÿòàÿ ôîðìà. À, íàïðèìåð, â ðóññêîì ÿçûêå ìîæíî îò÷åòëèâåå óâèäåòü îòíîøåíèÿ
ìåæäó ëþäüìè, â ñèëó òîãî, ÷òî ¾òû¿ óïîòðåáëÿåòñÿ â àäðåñ ðîäíûõ, áëèçêèõ ëþäåé è
ðîâåñíèêîâ, à ¾Âû¿ - ïðè óâàæèòåëüíîì îáðàùåíèè ê ñîáåñåäíèêó. Â àíãëèéñêîì òàêàÿ
¾èãðà¿ íåâîçìîæíà.

Íàöèîíàëüíûé ìåíòàëèòåò ïî-ðàçíîìó âëèÿåò è íà ïóíêòóàöèþ â ÿçûêå. Â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå âî ìíîãèõ æàíðàõ ïèñüìåííîé ðå÷è äëÿ îáîçíà÷åíèÿ èíòîíàöèîííîãî ÷ëå-
íåíèÿ, à òàêæå âûäåëåíèÿ ñèíòàêñè÷åñêèõ ãðóïï îáû÷íî èñïîëüçóåòñÿ çàïÿòàÿ, â òî
âðåìÿ êàê â ðóññêîì ÿçûêå ñ òåì æå óñïåõîì èñïîëüçóåòñÿ âîñêëèöàòåëüíûé çíàê, ÷òî
ñâèäåòåëüñòâóåò î áîëüøåé ýìîöèîíàëüíîñòè, äàæå â îôèöèàëüíîé ïåðåïèñêå (ñðàâíèì:
¾Óâàæàåìûå êîëëåãè!¿ è 'Dear Sir/Madame,')[3].

Îòñóòñòâèå ðàçâèòîé ñèñòåìû ïàäåæåé è êàòåãîðèè ðîäà â àíàëèòè÷åñêèõ ÿçûêàõ íå
ïîçâîëÿåò ñòðîèòü ïðåäëîæåíèÿ ñî ñâîáîäíûì ïîðÿäêîì ñëîâ, òàê êàê â íèõ íåò îêîí-
÷àíèé, êîòîðûå ïîêàçûâàþò îòíîøåíèÿ ìåæäó ñóùåñòâèòåëüíûìè. Ïîäîáíàÿ ñâÿçü â
àíãëèéñêîì ÿçûêå âûðàæàåòñÿ òîëüêî ïîñðåäñòâîì ôèêñèðîâàííîãî ïîðÿäêà ñëîâ, à ýòî
ëèøàåò åãî íîñèòåëåé íåêîé âûðàçèòåëüíîñòè è íåïðåäñêàçóåìîñòè (îäíîìó àíãëèéñêî-
ìó âûðàæåíèþ 'all the children like sweets' ñîîòâåòñòâóåò ñðàçó íåñêîëüêî ðóññêèõ: ¾âñå
äåòè ëþáÿò ñëàäîñòè¿, ¾ñëàäîñòè ëþáÿò âñå äåòè¿, ¾ëþáÿò âñå äåòè ñëàäîñòè¿ è äð.).

Â äàííîé ñòàòüå ìû ðàññìîòðåëè ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèå îñîáåííîñòè íåêîòîðûõ
àñïåêòîâ ÿçûêà â ôîêóñå ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèõ ÿâëåíèé ñ öåëüþ äåìîíñòðàöèè òåñ-
íîé ñâÿçè ÿçûêîâûõ åäèíèö, êóëüòóðû è ìåíòàëèòåòà âíóòðè òîãî èëè èíîãî ÿçûêîâîãî
êîëëåêòèâà. Èçó÷åíèå ãðàììàòèêè, ëåêñèêè è ôîíåòèêè íàðîäà íå ìîæåò ðàññìàòðè-
âàòüñÿ â îäíîñòîðîííåì ïîðÿäêå áåç ïðèâëå÷åíèÿ ôîíîâûõ çíàíèé î íàöèè è íàîáîðîò.
Â ÿçûêàõ íå ñóùåñòâóåò ïîëíûõ ýêâèâàëåíòîâ ñëîâ, ôðàç è âûðàæåíèé è äðóãèõ åäè-
íèö, òàê êàê âñå èìååò ñâîè ïåðâîèñòî÷íèêè â íåïîâòîðèìîé èñòîðèè è ñàìîáûòíîé
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êóëüòóðå ÿçûêîâîãî êîëëåêòèâà, â êîòîðîì îíè ñîçäàþòñÿ.
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